
TOWN OF PANTEGO, TEXAS 

ORDINANCE NO. 2026-953 
 

AN ORDINANCE OF THE TOWN COUNCIL OF THE TOWN 

OF PANTEGO, TEXAS, CALLING FOR A GENERAL 

ELECTION TO BE HELD MAY 2, 2026, FOR THE PURPOSE OF 

ELECTING TOWN COUNCIL PLACE 1, TOWN COUNCIL 

PLACE 2, AND TOWN COUNCIL PLACE 3; AUTHORIZING 

THE MAYOR TO ENTER INTO A JOINT ELECTION 

AGREEMENT WITH TARRANT COUNTY ELECTIONS 

ADMINISTRATION; ESTABLISHING PROCEDURES FOR 

CONDUCTING THE ELECTION; AND PROVIDING AN 

EFFECTIVE DATE. 

 

WHEREAS, the Town of Pantego (the “Town”) is a Type A General Law Municipality in Tarrant 

County, Texas, created in accordance with Local Government Code (LGC), Chapter 

6, and operating pursuant to enabling legislation of the State of Texas; and 

WHEREAS, LGC § 22.003 provides that such municipalities shall elect officers annually on a 

uniform election date and § 41.001(a) of the Election Code (“Code”) establishes the 
first Saturday of May as a uniform election date; and 

WHEREAS, certain terms are expiring in May and § 3.004(a)(3) of the Code provides that the 

governing body shall be the authority to order elections; and 

WHEREAS, many Tarrant entities are expected to hold elections on this uniform date, the Council 
deems it convenient and prudent to enter into a joint election agreement with Tarrant 
County Elections Administration, as authorized in Chapter 271 of the Code; and 

WHEREAS, the intention of this ordinance is to fill expiring or vacant terms by ordering a General 
Election to be held Saturday, May 2, 2026 (“Election Day”), to designate a polling 

place, to appoint Election officers, to establish Election procedures, and to direct the 
Mayor to execute a joint agreement with Tarrant County Elections (the “Agreement”). 

NOW, THEREFORE, BE IT ORDAINED BY THE TOWN COUNCIL OF PANTEGO, TEXAS: 

SECTION 1.  A General Election (“Election”) is hereby ordered to be held Saturday, May 2, 2026 

(“Election Day”), at which time registered voters shall elect qualified candidates to 
serve as Town Council Place 1, Town Council Place 2, and Town Council Place 3, 
each for a term of two years or until their successor is duly elected or appointed. The 
Election shall be conducted in accordance with the Code and the Texas Constitution. 
Election Day voting will be in the Council Chambers at Town Hall (1614 S Bowen 
Road, Pantego, Texas 76013), and at other locations specified in the Agreement.  
Direct Recording Electronic (“DRE”) voting machines will be utilized during Early 
Voting and on Election Day; and electronic equipment for provisional or mail-in 

ballots. Following a canvass of returns, any necessary runoff shall be held on a date 
set by the Secretary of State, pursuant to § 2.025 of the Code. 

SECTION 2. The entire incorporated boundaries of the Town fall within Precinct 2112. All qualified 
registered electors of the Town shall have the opportunity to vote at said Election. 

SECTION 3. Qualified persons wishing to appear on the ballot must file an application with the City 
Secretary in Town Hall (1614 South Bowen Road, Pantego, Texas 76013), during 
regular business hours (8:00 a.m. to 5:00 p.m., Monday through Friday). The filing 
period begins at 8:00 a.m. Wednesday, January 14, 2026, and ends at 5:00 p.m. Friday, 
February 13, 2026. Applications cannot be accepted before or after this filing period. 
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SECTION 4. The Mayor is authorized and directed to enter into an Agreement with Tarrant County 
for said Election, which will provide: (a) type of DRE and electronic voting equipment; 
(b) requirements for notification and training of Election judges and clerks; and (c) the 
projected cost and payment terms for all related items and services including, but not 
limited to, compensation for election judges and clerks and machine rental. The 
Agreement may also provide for the appointment of a Central Counting Station 
Manager, Tabulation Supervisor, and Tabulation Assistant for processing of the early 
voting ballots and other positions, appointments, or requirements under the law 
necessary for the conduct of said Election for and on behalf of the Town. In the event 
of conflict between this Ordinance and the Agreement, the Agreement shall control. 

SECTION 5. Pursuant to LGC § 601.002, Tarrant County Elections Administrator Clint Ludwig 

(or their successor or designee) shall conduct the Election, is hereby designated as 
Early Voting Clerk, and shall appoint officers to the Early Voting Ballot Board.  

SECTION 6. The Presiding Election Judge and Alternate Presiding Judge shall be appointed by 

Tarrant County Elections Administration, as authorized in Chapter 271 of the Code.  

SECTION 7. Tarrant County registered voters are eligible to request and receive a ballot by mail by 

submitting an Application for a Ballot by Mail (ABBM) if any of the following prevents 
them from voting in person during early voting or on Election Day: (a) sixty-five (65) 
years of age or older; (b) disability; (c) expected to give birth within three weeks before 
or after Election Day; (d) expected absence from the County during both the early 
voting period and on Election Day (ballot must be mailed to an address outside of 
Tarrant County); (e) confinement in jail (not finally convicted of a felony) or other 
involuntary commitment; or (f) any other purpose for which voting by mail is 
authorized by the Code. Qualified voters may obtain an ABBM (in English, Spanish, 
or Vietnamese) at elections.tarrantcountytx.gov/ballotbymail or by visiting Tarrant 

County Elections at 2700 Premier Street, Fort Worth, Texas 76111-3011. You can 
request a printed ABBM (in English or Spanish) be mailed to you at 
bbm.sos.state.tx.us/bbm.asp. Completed ABBMs may be submitted beginning 
January 1, and must be received (not postmarked) by Tarrant County Elections 
Administration no later than close of business on the eleventh day before Election 
Day. Completed applications must be submitted by mail to Tarrant County Elections, 
PO Box 961011, Fort Worth, TX 76161-0011; by courier or other hand delivery to 
2700 Premier Street, Fort Worth, TX 76111-3011; by fax to 817-850-2344; or by email 
to votebymail@tarrantcounty.com. If an ABBM is faxed or emailed, the original must 
also be mailed and received by the Early Voting Clerk no later than the fourth business 
day after it was originally submitted via fax or email. 

SECTION 8. 

A. EARLY VOTING BY PERSONAL APPEARANCE. Early voting by personal 
appearance shall be Monday, April 20, 2026, through Tuesday, April 28, 2026. 
Locations will be designated in the Agreement. Hours shall be as follows: 

MONDAY, APRIL 20 8:00 A.M. – 5:00 P.M. 

TUESDAY, APRIL 21 CLOSED – HOLIDAY 

WEDNESDAY, APRIL 22 – FRIDAY, APRIL 24 8:00 A.M. – 5:00 P.M. 

SATURDAY, APRIL 25 7:00 A.M. – 7:00 P.M. 

SUNDAY, APRIL 26 10:00 A.M. – 4:00 P.M. 

MONDAY, APRIL 27 AND TUESDAY, APRIL 28 7:00 A.M. – 7:00 P.M. 







CIUDAD DE PANTEGO, TEXAS 
ORDENANZA NÚM. 2026-953 

 

UNA ORDENANZA DEL CONCEJO MUNICIPAL DE LA 

CIUDAD DE PANTEGO, TEXAS, QUE CONVOCA A UNA 

ELECCIÓN GENERAL A CELEBRARSE EL 2 DE MAYO DE 2026 

PARA EL PROPÓSITO DE ELEGIR EL CURUL 1 DEL CONCEJO 

MUNICIPAL, EL CURUL 2 DEL CONCEJO MUNICIPAL, Y EL 

CURUL 3 DEL CONCEJO MUNICIPAL; QUE AUTORIZA AL 

ALCALDE A CELEBRAR UN ACUERDO DE ELECCIÓN 

CONJUNTA CON LA ADMINISTRACIÓN DE ELECCIONES 

DEL CONDADO DE TARRANT; QUE ESTABLECE 

PROCEDIMIENTOS PARA LLEVAR A CABO LA ELECCIÓN; Y 

QUE PROPORCIONA UNA FECHA DE ENTRADA EN 

VIGENCIA. 

 

POR CUANTO, la Ciudad de Pantego (la "Ciudad") es una Municipalidad de Ley General Tipo A en el 

Condado de Tarrant, Texas, creada de conformidad con el Capítulo 6 del Código de 

Gobierno Local (LGC), y que opera de conformidad con la legislación habilitante del 

Estado de Texas; y 

POR CUANTO, la sección 22.003 del LGC dispone que dichas municipalidades deberán elegir oficiales 

anualmente en una fecha de elección uniforme, y la sección 41.001(a) del Código 

Electoral ("Código") establece el primer sábado de mayo como fecha de elección 

uniforme; y 

POR CUANTO, determinados puestos expirarán en mayo, y la sección 3.004(a)(3) del Código dispone 

que el órgano rector será la autoridad que habrá de ordenar las elecciones; y 

POR CUANTO, dado que se espera que muchas entidades de Tarrant celebren elecciones en esta fecha 

uniforme, el Concejo considera conveniente y prudente celebrar un acuerdo de elección 

conjunta con la Administración de Elecciones del Condado de Tarrant, según se autoriza 

en el Capítulo 271 del Código; y 

POR CUANTO, La intención de esta ordenanza es llenar los puestos vacantes o que vayan a expirar 

mediante la orden de celebrar una Elección General el día sábado 2 de mayo de 2026 

("Día de la Elección") para designar un lugar de votación, nombrar oficiales de la 

Elección, establecer procedimientos de la Elección, y ordenar al Alcalde que ejecute un 

acuerdo conjunto con la Administración de Elecciones del Condado de Tarrant (el 

"Acuerdo"). 

EN VISTA DE LO CUAL, EL CONCEJO MUNICIPAL DE PANTEGO, TEXAS, ORDENA LO 

SIGUIENTE: 

SECCIÓN 1.  Por medio del presente documento, se ordena la celebración de una Elección General 

("Elección") el sábado 2 de mayo de 2026 ("Día de la Elección"), día en el cual los votantes 

registrados habrán de elegir a candidatos calificados para ocupar los puestos de Curul 1 del 

Concejo Municipal, Curul 2 del Concejo Municipal, y Curul 3 del Concejo Municipal, cada 

uno de dichos cargos por un plazo de dos años o hasta que su sucesor sea debidamente 

elegido o nombrado. La Elección habrá de celebrarse de conformidad con el Código y la 

Constitución de Texas. La votación en el Día de la Elección tendrá lugar en las Cámaras 

del Concejo, ubicadas en la Municipalidad (1614 S Bowen Road, Pantego, Texas 76013), 

y en otros lugares especificados en el Acuerdo.  Se utilizarán máquinas de votación de 

Grabación Electrónica Directa (DRE, por sus siglas en inglés) durante la Votación 

Anticipada y en el Día de la Elección, así como equipos electrónicos para boletas de 

votación provisionales o enviadas por correo postal. Luego de un escudriño de las boletas 
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enviadas, la segunda vuelta, de ser necesaria, se celebrará en una fecha establecida por el 

Secretario de Estado, de conformidad con la sección 2.025 del Código. 

SECCIÓN 2. La totalidad de los límites incorporados de la Ciudad se encuentran dentro del 

Precinto 2112. Todos los electores registrados calificados de la Ciudad tendrán la 

oportunidad de votar en dicha Elección. 

SECCIÓN 3. Las personas calificadas que deseen figurar en la boleta de votación deberán presentar un 

formulario de postulación ante el Secretario Municipal en la Municipalidad (1614 South 

Bowen Road, Pantego, Texas 76013) durante el horario normal de operaciones (de lunes a 

viernes de 8:00 a. m. a 5:00 p. m.). El periodo de presentación de solicitudes de postulación 

empieza el miércoles 14 de enero de 2026 a las 8:00 a. m. y termina el viernes 13 de febrero 

de 2026 a las 5:00 p. m.   Las postulaciones no pueden aceptarse antes o después de este 

periodo de presentación. 

SECCIÓN 4. Se autoriza y ordena al Alcalde celebrar un Acuerdo con el Condado de Tarrant para dicha 

Elección, que proporcionará: a) el tipo de DRE y equipos de votación electrónica; 

b) requisitos para la notificación y capacitación de jueces y secretarios de la Elección, y 

c) el costo estimado y los términos de pago correspondientes a todos los artículos y 

servicios relacionados, incluidos, entre otras cosas, el pago a los jueces y secretarios de la 

elección y el alquiler de máquinas. El Acuerdo también podrá disponer el nombramiento 

de un Gerente de la Estación Central de Recuento, un Supervisor de Tabulación y un 

Asistente de Tabulación para el procesamiento de las boletas de la votación anticipada y 

otros puestos, nombramientos o requisitos bajo la ley que sean necesarios para llevar a cabo 

dicha Elección para la Ciudad y en nombre de la misma. En caso de conflicto entre esta 

Ordenanza y el Acuerdo, regirá el Acuerdo. 

SECCIÓN 5. De conformidad con la sección 601.002 del LGC, el Administrador de Elecciones del 

Condado de Tarrant, Clint Ludwig (o su sucesor o la persona que designe), deberá llevar a 

cabo la Elección; por medio del presente, es nombrado Secretario de la Votación 

Anticipada, y deberá nombrar oficiales para la Junta de Boletas de Votación de la Votación 

Anticipada.  

SECCIÓN 6. El Juez Presidente de la Elección y el Juez Presidente Suplente serán nombrados por la 

Administración de Elecciones del Condado de Tarrant, según lo autorizado en el 

Capítulo 271 del Código.  

SECCIÓN 7. Los votantes registrados del Condado de Tarrant son elegibles para solicitar y recibir una 

boleta de votación por correo postal al presentar una Solicitud de Boleta de Votación por 

Correo (ABBM, por sus siglas en inglés) si cualquiera de las siguientes características fuera 

a impedirles votar en persona durante la votación anticipada o en el Día de la Elección: 

a) tener sesenta y cinco (65) años de edad en adelante; b) tener una discapacidad; c) tener 

que dar a luz en el transcurso de las tres semanas previas o posteriores al Día de la Elección; 

d) tener que ausentarse del Condado tanto durante el periodo de votación anticipada como 

durante el Día de la Elección (la boleta de votación debe ser enviada por correo postal a 

una dirección ubicada fuera del Condado de Tarrant); e) confinamiento en la cárcel (sin 

una sentencia final por un delito grave) u otra reclusión involuntaria, o (f) cualquier otro 

propósito para el cual votar por correo postal esté autorizado por el Código. Los votantes 

calificados podrán obtener una ABBM (en inglés, español o vietnamita) en 

elections.tarrantcountytx.gov/ballotbymail o acudiendo en persona a la Administración de 

Elecciones del Condado de Tarrant, ubicada en 2700 Premier Street, Fort Worth, 

Texas 76111-3011. Puede solicitar que le envíen una ABBM impresa (en inglés o español) 

en bbm.sos.state.tx.us/bbm.asp. Las ABBM completadas pueden ser enviadas a partir del 
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1 de enero y deben ser recibidas (no mataselladas) por la Administración de Elecciones del 

Condado de Tarrant a más tardar al cierre de operaciones del decimoprimer día antes del 

Día de la Elección. Las solicitudes completadas deben ser enviadas por correo postal a la 

Administración de Elecciones del Condado de Tarrant (PO Box 961011, Fort Worth, 

TX 76161-0011); por mensajería u otro servicio de entrega en persona a 2700 Premier 

Street, Fort Worth, TX 76111-3011; por fax al 817-850-2344, o por correo electrónico a 

votebymail@tarrantcounty.com. Si una ABBM es enviada por fax o correo electrónico, el 

documento original también deberá ser enviado por correo postal y deberá ser recibido por 

el Secretario de la Votación Anticipada a más tardar el cuarto día hábil después de que la 

ABBM haya sido enviada originalmente por fax o correo electrónico. 

SECCIÓN 8. 

A. VOTACIÓN ANTICIPADA POR COMPARECENCIA PERSONAL. La 

votación anticipada por comparecencia personal será del lunes 20 de abril de 2026 

hasta el martes 28 de abril de 2026. Los lugares de votación se designarán en el 

Acuerdo. El horario será el siguiente: 
LUNES 20 DE ABRIL 8:00 A. M. – 5:00 P. M. 

MARTES 21 DE ABRIL CERRADO – FERIADO 

MIÉRCOLES 22 DE ABRIL A VIERNES 24 DE ABRIL 8:00 A. M. – 5:00 P. M. 

SÁBADO 25 DE ABRIL 7:00 A. M. – 7:00 P. M. 

DOMINGO 26 DE ABRIL 10:00 A. M. – 4:00 P. M. 

LUNES 27 DE ABRIL Y MARTES 28 DE ABRIL 7:00 A. M. – 7:00 P. M. 

B. VOTACIÓN ANTICIPADA POR CORREO POSTAL. Por medio del presente, se 

nombra al Administrador de Elecciones del Condado de Tarrant, Clint Ludwig (el 

"Administrador de Elecciones"), o a su sucesor o la persona que designe, como 

Secretario de la Votación Anticipada para esta elección. Pueden obtenerse solicitudes 

de boleta de votación anticipada por correo postal (ABBM) y estas deben ser enviadas 

según lo definido en la Sección 7 (arriba). Las boletas de votación anticipada por 

correo postal (para votantes ausentes) deben ser enviadas a Elecciones del Condado de 

Tarrant a P.O. Box 961011, Fort Worth, TX 76161-0011, o mediante un servicio de 

mensajería o entrega en persona a 2700 Premier Street, Fort Worth, TX 76111-3011. 

Las boletas de votación recibidas por el Administrador de Elecciones el Día de la 

Elección, o antes del mismo, serán contadas. Las boletas de votación recibidas el 

primer día hábil después del Día de la Elección también serán contadas en caso de tener 

un matasellos a más tardar el Día de la Elección. Las boletas de votación enviadas por 

correo postal por ciudadanos que residan fuera del país podrán ser contadas en caso de 

claramente tener un matasellos con la fecha del Día de la Elección, o con una fecha 

anterior al mismo, y en caso de ser recibidas a más tardar el quinto día después del Día 

de la Elección. Para hacer un seguimiento del estado de su boleta de votación por 

correo postal o de su solicitud para recibir una, ingrese a 

https://goelect.txelections.civixapps.com/ivis-oab-ui/#/login. 

C. JUNTA DE BOLETAS DE VOTACIÓN DE LA VOTACIÓN ANTICIPADA. La 

votación anticipada, tanto por comparecencia personal como por correo postal, será 

escudriñada por la Junta de Boletas de Votación de la Votación Anticipada establecida 

por la Administración de Elecciones del Condado de Tarrant bajo los términos del 

Acuerdo. 







THỊ TRẤN PANTEGO, TEXAS 
SẮC LỆNH SỐ 2026-953 

 

MỘT SẮC LỆNH CỦA HỘI ĐỒNG THỊ TRẤN PANTEGO, 

TEXAS, KÊU GỌI TỔ CHỨC MỘT CUỘC TỔNG TUYỂN CỬ 

VÀO NGÀY 2 THÁNG 5 NĂM 2026, NHẰM MỤC ĐÍCH BẦU 

CHỌN VỊ TRÍ SỐ 1, VỊ TRÍ SỐ 2 VÀ VỊ TRÍ SỐ 3 CỦA HỘI ĐỒNG 

THỊ TRẤN; ỦY QUYỀN CHO THỊ TRƯỞNG KÝ KẾT THỎA 

THUẬN BẦU CỬ CHUNG VỚI CƠ QUAN ĐIỀU HÀNH BẦU CỬ 

QUẬN TARRANT; THIẾT LẬP CÁC THỦ TỤC ĐỂ TIẾN HÀNH 

CUỘC BẦU CỬ; VÀ QUY ĐỊNH NGÀY HIỆU LỰC. 

 

XÉT RẰNG, Thị trấn Pantego (“Thị trấn”) là một Đô thị Loại A theo Luật Chung tại Quận Tarrant, 

Texas, được thành lập theo Chương 6 của Bộ luật Chính quyền Địa phương (LGC) và hoạt 

động dựa trên các quy định luật pháp của Tiểu bang Texas; và 

XÉT RẰNG, Mục 22.003 của LGC quy định rằng các đô thị loại này hàng năm phải bầu chọn các viên 

chức vào một ngày bầu cử thống nhất, và mục 41.001(a) của Bộ luật Bầu cử (“Bộ luật”) 

quy định ngày Thứ Bảy đầu tiên của tháng Năm là ngày bầu cử thống nhất; và 

XÉT RẰNG, một số nhiệm kỳ hiện tại sẽ hết hạn vào tháng Năm và mục 3.004(a)(3) của Bộ luật quy 

định rằng cơ quan quản lý có thẩm quyền ra lệnh tổ chức bầu cử; và 

XÉT RẰNG, nhiều cơ quan tại Quận Tarrant dự kiến sẽ tổ chức bầu cử vào ngày bầu cử thống nhất này, 

Hội đồng xét thấy việc ký kết thỏa thuận bầu cử chung với Cơ quan Điều hành Bầu cử 

Quận Tarrant là thuận tiện và hợp lý, như được cho phép theo Chương 271 của Bộ luật; và 

XÉT RẰNG, mục đích của sắc lệnh này là nhằm bầu chọn cho các nhiệm kỳ sắp hết hạn hoặc còn trống 

bằng cách ra lệnh tổ chức một Cuộc Tổng Tuyển cử vào Thứ Bảy, ngày 2 tháng 5 năm 

2026 (“Ngày Bầu cử”), chỉ định địa điểm bỏ phiếu, bổ nhiệm các viên chức Bầu cử, thiết 

lập các thủ tục Bầu cử, và ủy quyền cho Thị Trưởng ký kết thỏa thuận chung với Cơ quan 

Điều hành Bầu cử Quận Tarrant (gọi là “Thỏa thuận”). 

NAY, VÌ VẬY, HỘI ĐỒNG THỊ TRẤN PANTEGO, TEXAS BAN HÀNH SẮC LỆNH: 

MỤC 1.  Một Cuộc Tổng Tuyển cử (“Cuộc Bầu cử”) theo đây được ra lệnh tổ chức vào Thứ Bảy, 

ngày 2 tháng 5 năm 2026 ("Ngày Bầu cử"), trong đó cử tri đã ghi danh sẽ bầu chọn các 

ứng viên đủ điều kiện để đảm nhận Vị trí số 1, Vị trí số 2 và Vị trí số 3 của Hội đồng Thị 

trấn, mỗi nhiệm kỳ kéo dài hai năm hoặc cho đến khi người kế nhiệm được bầu chọn hoặc 

bổ nhiệm hợp lệ. Cuộc Bầu cử sẽ được tiến hành theo quy định của Bộ luật và Hiến pháp 

Texas. Việc bỏ phiếu vào Ngày Bầu cử sẽ diễn ra tại Phòng họp Hội đồng trong Tòa Thị 

chính (1614 S Bowen Road, Pantego, Texas 76013), và tại các địa điểm khác được chỉ định 

trong Thỏa thuận.  Máy bỏ phiếu điện tử ghi trực tiếp (Direct Recording Electronic - 

“DRE”) sẽ được sử dụng trong giai đoạn Bỏ phiếu Sớm và vào Ngày Bầu cử; cùng với 

thiết bị điện tử dành cho các lá phiếu tạm thời hoặc bỏ phiếu qua đường bưu điện. Sau khi 

kiểm phiếu, nếu cần thiết phải tổ chức bầu cử bổ sung, cuộc bầu cử bổ sung sẽ được tổ 

chức vào một ngày do Tổng Thư ký Tiểu bang Texas ấn định, theo mục 2.025 của Bộ luật. 

MỤC 2. Toàn bộ ranh giới hợp nhất của Thị trấn nằm trong Phân khu Bầu cử 2112. Tất cả các cử 

tri đã ghi danh hợp lệ của Thị trấn sẽ có cơ hội tham gia bỏ phiếu trong Cuộc Bầu cử này. 

MỤC 3. Những cá nhân đủ điều kiện muốn có tên trên lá phiếu phải nộp đơn ứng cử tại Văn phòng 

Thư ký Thành phố trong Tòa Thị chính (1614 South Bowen Road, Pantego, Texas 76013) 

trong giờ làm việc thông thường (8:00 giờ sáng đến 5:00 giờ chiều, từ Thứ Hai đến Thứ 

Sáu). Thời gian nộp đơn bắt đầu lúc 8:00 giờ sáng Thứ Tư, ngày 14 tháng 1 năm 2026, và 
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kết thúc lúc 5:00 giờ chiều Thứ Sáu, ngày 13 tháng 2 năm 2026. Đơn ứng cử sẽ không 

được chấp nhận trước hoặc sau thời gian nộp đơn này. 

MỤC 4. Thị trưởng được ủy quyền và yêu cầu phải ký kết một Thỏa thuận với Quận Tarrant cho 

Cuộc Bầu cử này, bao gồm các nội dung: (a) chủng loại máy bỏ phiếu điện tử DRE và thiết 

bị bỏ phiếu điện tử; (b) các yêu cầu về thông báo và huấn luyện cho các trưởng ban và thư 

ký bầu cử; và (c) chi phí dự kiến và điều khoản thanh toán cho tất cả các hạng mục và dịch 

vụ liên quan, bao gồm nhưng không giới hạn ở việc trả thù lao cho các trưởng ban và thư 

ký bầu cử, cũng như chi phí thuê máy móc. Thỏa thuận cũng có thể quy định việc bổ nhiệm 

một Quản lý Trạm Kiểm phiếu Trung tâm, Giám sát viên Kiểm phiếu và Trợ lý Kiểm phiếu 

để xử lý các lá phiếu bầu cử sớm cùng các vị trí, sự bổ nhiệm, hoặc yêu cầu khác theo luật 

pháp cần thiết để tổ chức Cuộc Bầu cử này thay mặt cho Thị trấn. Trong trường hợp có sự 

mâu thuẫn giữa Sắc lệnh này và Thỏa thuận thì Thỏa thuận sẽ được ưu tiên áp dụng. 

MỤC 5. Theo quy định tại mục 601.002 của LGC, Viên chức Phụ trách Bầu cử Quận Tarrant là 

Clint Ludwig (hoặc người kế nhiệm hoặc người được ủy quyền) sẽ phụ trách tổ chức Cuộc 

Bầu cử, theo đây được chỉ định làm Thư ký Phụ trách Bỏ phiếu Sớm và sẽ bổ nhiệm các 

viên chức vào Hội đồng Phụ trách Bỏ phiếu Sớm.  

MỤC 6. Trưởng ban Bầu cử và Trưởng ban Bầu cử Dự khuyết sẽ do Cơ quan Điều hành Bầu cử 

Quận Tarrant bổ nhiệm, theo quy định tại Chương 271 của Bộ luật.  

MỤC 7. Các cử tri đã ghi danh tại Quận Tarrant có quyền yêu cầu và nhận lá phiếu qua đường bưu 

điện bằng cách nộp Đơn Ghi danh Bỏ phiếu Qua Đường bưu điện (Application for a Ballot 

by Mail - ABBM) nếu thuộc một trong các trường hợp sau đây mà theo đó khiến cử tri 

không thể bỏ phiếu trực tiếp trong giai đoạn bỏ phiếu sớm hoặc vào Ngày Bầu cử: (a) từ 

sáu mươi lăm (65) tuổi trở lên; (b) là người khuyết tật; (c) dự kiến sinh con trong vòng ba 

tuần trước hoặc sau Ngày Bầu cử; (d) dự kiến vắng mặt khỏi Quận trong cả giai đoạn bỏ 

phiếu sớm và Ngày Bầu cử (lá phiếu phải được gửi đến một địa chỉ ngoài Quận Tarrant); 

(e) Bị giam giữ trong tù (chưa bị kết án chung thẩm vì tội phạm nghiêm trọng) hoặc chịu 

hình thức giam giữ bắt buộc khác; hoặc (f) bất kỳ lý do nào khác mà được phép bỏ phiếu 

qua đường bưu điện theo quy định của Bộ luật. Các cử tri đủ điều kiện có thể lấy ABBM 

(bằng tiếng Anh, tiếng Tây Ban Nha, hoặc tiếng Việt) tại địa chỉ 

elections.tarrantcountytx.gov/ballotbymail hoặc đến Cơ quan Điều hành Bầu cử Quận 

Tarrant tại 2700 Premier Street, Fort Worth, Texas 76111-3011. Quý vị cũng có thể yêu 

cầu gửi cho quý vị một ABBM in sẵn (bằng tiếng Anh hoặc tiếng Tây Ban Nha) qua đường 

bưu điện tại địa chỉ bbm.sos.state.tx.us/bbm.asp. Quý vị có thể nộp ABBM đã điền đầy đủ 

thông tin bắt đầu từ ngày 1 tháng 1 và phải được tiếp nhận (không chỉ được đóng dấu bưu 

điện) bởi Cơ quan Điều hành Bầu cử Quận Tarrant không muộn hơn thời điểm kết thúc giờ 

làm việc vào ngày thứ mười một trước Ngày Bầu cử. Các đơn đã hoàn tất phải được gửi 

qua đường bưu điện đến Tarrant County Elections (Cơ quan Điều hành Bầu cử Quận 

Tarrant), PO Box 961011, Fort Worth, TX 76161-0011; hoặc gửi bằng dịch vụ chuyển phát 

hoặc giao trực tiếp đến 2700 Premier Street, Fort Worth, TX 76111-3011; hoặc qua fax 

đến 817-850-2344; hoặc qua email đến địa chỉ votebymail@tarrantcounty.com. Nếu 

ABBM được gửi qua fax hoặc email, bản gốc cũng phải được gửi qua đường bưu điện và 

phải được Thư ký Phụ trách Bỏ phiếu Sớm tiếp nhận không muộn hơn ngày làm việc thứ 

tư sau khi được gửi lần đầu qua fax hoặc email. 

MỤC 8. 

A. THỦ TỤC ĐÍCH THÂN TỚI BỎ PHIẾU SỚM. Thủ tục đích thân tới bỏ phiếu sớm 

sẽ diễn ra từ Thứ Hai, ngày 20 tháng 4 năm 2026, đến Thứ Ba, ngày 28 tháng 4 năm 
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2026. Địa điểm bỏ phiếu sẽ được chỉ định trong Thỏa thuận. Thời gian bỏ phiếu cụ thể 

như sau: 
THỨ HAI, NGÀY 20 THÁNG 4 8:00 GIỜ SÁNG – 5:00 GIỜ CHIỀU 

THỨ BA, NGÀY 21 THÁNG 4 ĐÓNG CỬA – NGHỈ LỄ 

THỨ TƯ, NGÀY 22 THÁNG 4 – THỨ SÁU, NGÀY 24 THÁNG 4 8:00 GIỜ SÁNG – 5:00 GIỜ CHIỀU 

THỨ BẢY, NGÀY 25 THÁNG 4 7:00 GIỜ SÁNG – 7:00 GIỜ TỐI 

CHỦ NHẬT, NGÀY 26 THÁNG 4 10:00 GIỜ SÁNG – 4:00 GIỜ CHIỀU 

THỨ HAI, NGÀY 27 THÁNG 4 VÀ THỨ BA, NGÀY 28 THÁNG 4 7:00 GIỜ SÁNG – 7:00 GIỜ TỐI 

B. BỎ PHIẾU SỚM QUA ĐƯỜNG BƯU ĐIỆN. Viên chức Phụ trách Bầu cử Quận 

Tarrant là Clint Ludwig (“Viên chức Phụ trách Bầu cử”), hoặc người kế nhiệm hoặc 

người được ủy quyền, theo đây được chỉ định làm Thư ký Phụ trách Bỏ phiếu Sớm cho 

cuộc bầu cử này. Quý vị có thể lấy và phải nộp đơn ghi danh bỏ phiếu sớm qua đường 

bưu điện (ABBM) theo các quy định đã nêu tại Mục 7 (ở trên). Các lá phiếu bỏ qua 

đường bưu điện (bỏ phiếu khiếm diện) sẽ được gửi đến Tarrant County Elections (Cơ 

quan Điều hành Bầu cử Quận Tarrant) tại PO Box 961011, Fort Worth, TX 76161-

0011; hoặc gửi bằng dịch vụ chuyển phát hoặc giao trực tiếp đến địa chỉ 2700 Premier 

Street, Fort Worth, TX 76111-3011. Các lá phiếu đã bầu nếu được Viên chức Phụ trách 

Bầu cử tiếp nhận trước hoặc vào Ngày Bầu cử sẽ được tính. Các lá phiếu nhận được 

vào ngày làm việc đầu tiên sau Ngày Bầu cử cũng sẽ được tính nếu chúng được đóng 

dấu bưu điện vào Ngày Bầu cử. Các lá phiếu đã bầu được gửi từ các công dân sinh 

sống ngoài quốc gia có thể được tính nếu được đóng dấu bưu điện rõ ràng vào hoặc 

trước Ngày Bầu cử và được tiếp nhận không muộn hơn ngày thứ năm sau Ngày Bầu 

cử. Để theo dõi tình trạng đơn ghi danh bỏ phiếu qua đường bưu điện hoặc lá phiếu 

của quý vị, vui lòng truy cập https://goelect.txelections.civixapps.com/ivis-oab-

ui/#/login. 

C. HỘI ĐỒNG PHỤ TRÁCH BỎ PHIẾU SỚM. Việc bỏ phiếu sớm, bao gồm cả bỏ 

phiếu trực tiếp và bỏ phiếu qua đường bưu điện, sẽ được kiểm phiếu bởi Hội đồng Phụ 

trách Bỏ phiếu Sớm do Cơ quan Điều hành Bầu cử Quận Tarrant thành lập theo các 

điều khoản trong Thỏa thuận. 

D. ĐỊA ĐIỂM BỎ PHIẾU SỚM. Các địa điểm đích thân tới bỏ phiếu trong giai đoạn bỏ 

phiếu sớm sẽ được nêu rõ trong Thỏa thuận.  

MỤC 9. Hệ thống Bỏ phiếu Hart InterCivic Verity sẽ được sử dụng cho tất cả các hình thức bỏ 

phiếu, bao gồm bỏ phiếu vào Ngày Bầu cử tại tất cả các địa điểm bỏ phiếu, đích thân tới 

bỏ phiếu sớm, bỏ phiếu sớm qua đường bưu điện và bỏ phiếu tạm thời. Tất cả các khoản 

chi tiêu cần thiết để tổ chức Cuộc Bầu cử, mua sắm các vật dụng liên quan và trả thù lao 

cho các viên chức Bầu cử theo đây được ủy quyền và sẽ được thực hiện theo quy định của 

Bộ luật. 

MỤC 10. Sau khi tham khảo ý kiến của Luật sư Thành phố, Thị trưởng và Thư ký Thành phố được 

ủy quyền và chỉ được thực hiện mọi hành động cần thiết để bảo đảm tuân thủ các quy định 

của luật liên bang và tiểu bang khi tổ chức Cuộc Bầu cử, dù có được ủy quyền cụ thể trong 

Sắc lệnh này hay không. Cơ quan Điều hành Bầu cử Quận Tarrant theo đây được ủy quyền 

thực hiện các thủ tục cần thiết gửi Bộ Tư pháp Hoa Kỳ để xin phê duyệt trước cho bất kỳ 

thay đổi nào trong các thực hành bầu cử được cho phép theo Đạo luật Quyền Bầu cử năm 

1965, đã được sửa đổi. 

MỤC 11. Thư ký Thành phố sẽ thông báo về Cuộc Bầu cử theo yêu cầu của Chương 4 của Bộ luật. 

MỤC 12. Sắc lệnh này sẽ có hiệu lực đầy đủ và có hiệu lực ngay sau khi được thông qua. 







TOWN OF PANTEGO, TEXAS 

ORDINANCE NO. 2026-954 

AN ORDINANCE OF THE TOWN COUNCIL OF THE TOWN OF 

PANTEGO, TEXAS, CALLING A SPECIAL ELECTION TO BE 

HELD ON THE 2ND DAY OF MAY, 2026, FOR THE PURPOSE OF 

SUBMITTING TO THE QUALIFIED VOTERS OF THE TOWN OF 

PANTEGO A BALLOT PROPOSITION TO REAUTHORIZE A 

LOCAL SALES AND USE TAX AT THE RATE OF ONE-FOURTH 

OF ONE PERCENT (0.25%) FOR MAINTENANCE AND REPAIR 

OF MUNICIPAL STREETS; PROVIDING BALLOT PROPOSITION 

LANGUAGE; PROVIDING FOR ELECTION PROCEDURES AND 

OFFICERS; AUTHORIZING NECESSARY ACTIONS; PROVIDING 

THAT THIS ORDINANCE SHALL BE CUMULATIVE OF ALL 

ORDINANCES; PROVIDING A SEVERABILITY CLAUSE; AND 

PROVIDING AN EFFECTIVE DATE. 

 

WHEREAS, the Town of Pantego (the “Town”) is a Type A General Law Municipality in Tarrant 

County, Texas, created in accordance with Local Government Code (LGC), Chapter 
6, and operating pursuant to enabling legislation of the State of Texas; and 

WHEREAS, Chapter 327 of the Texas Tax Code permits a municipality to adopt or continue a local 
sales and use tax to provide for street maintenance and repair if the tax is authorized 
by the municipality’s qualified voters; and 

WHEREAS, on November 6, 2001, the eligible voters of the Town approved a ballot proposition to 
adopt the municipal street maintenance sales and use tax at the rate of one-fourth of 
one percent (0.25%) within the Town as permitted by Chapter 327 of the Texas Tax 
Code, and have subsequently reauthorized said tax at the same rate on November 8, 
2005; May 9, 2009; May 11, 2013; May 6, 2017; and May 1, 2021; and 

WHEREAS, Section 327.007 of the Tax Code provides that the municipal street maintenance sales 

and use tax expires on the fourth anniversary of the date the tax was last reauthorized 
by a special election called and held for that purpose; and 

WHEREAS, Section 41.001 of the Texas Election Code establishes May 2, 2026, as a uniform 

election date for the purposes of conducting a special election; and 

WHEREAS, the Town Council desires to conduct an election to ascertain whether the local sales 
and use tax at the rate of one-fourth of one percent (0.25%) for maintenance and repair 
of municipal streets shall be reauthorized within the Town consistent with Chapter 
327 of the Texas Tax Code; and 

WHEREAS, in accordance with Chapter 321 of the Texas Tax Code, the combined rate of all local 
sales and uses taxes imposed by the Town will not exceed two percent (2.0%); and 

WHEREAS, the Town intends to contract with Tarrant County Elections for election services, 
administration, and equipment pursuant to Section 31.092(a) and Chapter 271 of the 
Texas Election Code, as amended; and 

WHEREAS, the Town hereby finds and determines that holding a special election on the 

continuation of the municipal street maintenance sales and use tax is in the best 
interests of the Town’s citizens. 

NOW, THEREFORE, BE IT ORDAINED BY THE TOWN COUNCIL OF THE TOWN OF 

PANTEGO, TEXAS, THAT: 
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SECTION 1. ELECTION ORDER. 
In accordance with the general laws and Constitution of the State of Texas and Sections 327.003 and 
327.007 of the Texas Tax Code, a special election is hereby called and ordered for the 2nd day of May, 
2026 (“Election Day”), to submit to the voters a proposition to determine whether to reauthorize the 
adoption of a one-quarter of one percent (0.25%) sales and use tax for street maintenance purposes. 

 

SECTION 2. BALLOT PROPOSITION. 
The official ballot for the special election shall be prepared in accordance with the Texas Election 
Code so as to permit the electors to vote “FOR” or “AGAINST” the proposition, with the ballot to 
contain such provisions, markings and language as required by law, and with such proposition being 
set forth on said ballot using the following form and language:  

 
Town of Pantego Proposition A 
“The reauthorization of the local sales and use tax in the Town of Pantego, Texas, at the 
rate of one-quarter of one percent (0.25%) to continue providing revenue for maintenance 
and repair of municipal streets. The tax expires on the fourth anniversary of the date of this 

election unless the imposition of the tax is reauthorized.”   ☐ For    ☐ Against 

  

SECTION 3. PROCEDURES FOR THE SPECIAL ELECTION. 
The special election shall be conducted in accordance with the provisions of the Texas Election Code. 
In accordance with Chapter 271 of the Texas Election Code, the Town intends to enter into 
agreements for election services with Tarrant County (the “Agreement”). The Mayor is hereby 
authorized to execute the Agreement for the conduct of the election in accordance with Chapter 
31, Texas Election Code, and other applicable statutes and laws. Additionally, the costs of the special 
election shall be paid in accordance with the Agreements. All expenditures necessary to conduct the 
election, the purchase of materials therefor, and the employment of all election officials are hereby 
authorized and shall be conducted per the Agreement and applicable law. 

 

SECTION 4. POLLING PLACE. 
The polling places for the special election shall be located in each precinct established by Tarrant 
County, with the locations being established in the Agreements. Election Day voting shall be 
conducted between the hours of 7:00 a.m. and 7:00 p.m. 

 

SECTION 5. PUBLICATION AND POSTING OF NOTICE OF SPECIAL ELECTION. 
Notice of the special election shall be published at least once, not more than thirty (30) days nor less 
than ten (10) days before the special election in the official newspaper of the Town in accordance with 
the provisions of the Election Code. Additionally, notice shall be posted not later than twenty-one (21) 
days prior to Election Day in the regular place for posting notice of meetings of the Town Council of 
the Town and shall remain posted continuously through Election Day. Notice of the special election 
shall be delivered to the Tarrant County Elections Administrator no later than the 60th day before 

Election Day. Upon publication of the special election notice, the City Secretary shall secure a 
publisher’s affidavit. 
 

SECTION 6. EARLY VOTING CLERKS. 
In accordance with Sections 31.097 and 271.006 of the Texas Election Code, the Tarrant County 
Elections Administrator is designated the Early Voting Clerk. Additional Deputy Early Voting Clerks 
may be appointed, as provided in the Agreement. 

 

SECTION 7. EARLY VOTING. 
Early Voting by personal appearance shall be conducted between April 20, 2026, and April 28, 2026, 
on days and times specified in the Agreement, at Council Chambers at Town Hall (1614 S Bowen 







CIUDAD DE PANTEGO, TEXAS 

ORDENANZA NÚM. 2026-954 

 

UNA ORDENANZA DEL CONCEJO MUNICIPAL DE LA CIUDAD 

DE PANTEGO, TEXAS, QUE CONVOCA UNA ELECCIÓN 

ESPECIAL A CELEBRARSE EL DÍA 2 DE MAYO DE 2026 PARA EL 

PROPÓSITO DE PRESENTAR ANTE LOS VOTANTES 

CALIFICADOS DE LA CIUDAD DE PANTEGO UNA BOLETA DE 

VOTACIÓN CON UNA PROPUESTA PARA RENOVAR LA 

AUTORIZACIÓN DE UN IMPUESTO LOCAL SOBRE VENTAS Y 

USO A UNA TASA DE UN CUARTO DE UNO POR CIENTO 

(0.25%) PARA EL MANTENIMIENTO Y LA REPARACIÓN DE LAS 

CALLES MUNICIPALES; QUE PROPORCIONA EL TEXTO DE LA 

BOLETA DE VOTACIÓN CON LA PROPUESTA; QUE 

PROPORCIONA LOS PROCEDIMIENTOS Y OFICIALES DE LA 

ELECCIÓN; QUE AUTORIZA LAS ACCIONES NECESARIAS; 

QUE ESTABLECE QUE ESTA ORDENANZA SERÁ 

ACUMULATIVA CON RESPECTO A TODAS LAS ORDENANZAS; 

QUE PROPORCIONA UNA CLÁUSULA DE DIVISIBILIDAD; Y 

QUE PROPORCIONA UNA FECHA DE ENTRADA EN VIGENCIA. 
 

POR CUANTO, la Ciudad de Pantego (la "Ciudad") es una Municipalidad de Ley General Tipo A 

en el Condado de Tarrant, Texas, creada de conformidad con el Capítulo 6 del 
Código de Gobierno Local (LGC), y que opera de conformidad con la legislación 
habilitante del Estado de Texas; y 

POR CUANTO, el Capítulo 327 del Código Tributario de Texas permite a las municipalidades 
adoptar o continuar un impuesto local sobre ventas y uso para proporcionar fondos 
para el mantenimiento y la reparación de calles si el impuesto es autorizado por 
los votantes calificados de la municipalidad; y 

POR CUANTO, el 6 de noviembre de 2001, los votantes elegibles de la Ciudad aprobaron una 
propuesta presentada en una boleta de votación para adoptar el impuesto sobre 
ventas y uso para el mantenimiento de calles municipales a una tasa de un cuarto 
de uno por ciento (0.25%) en la Ciudad, según lo permitido por el Capítulo 327 
del Código Tributario de Texas, y, posteriormente, han renovado la autorización 
para dicho impuesto a la misma tasa el 8 de noviembre de 2005, el 9 de mayo de 
2009, el 11 de mayo de 2013, el 6 de mayo de 2017 y el 1 de mayo de 2021; y 

POR CUANTO, la sección 327.007 del Código Tributario estipula que el impuesto sobre ventas y 
uso para el mantenimiento de calles municipales expira en el cuarto aniversario de 
la fecha en que la autorización para el impuesto fue renovada por última vez a 
través de una elección especial convocada y celebrada para dicho propósito; y 

POR CUANTO, la sección 41.001 del Código Electoral de Texas establece el 2 de mayo de 2026 

como fecha de elección uniforme para los propósitos de llevar a cabo una elección 
especial; y 

POR CUANTO, el Concejo Municipal desea llevar a cabo una elección para determinar si la 
autorización para el impuesto local sobre ventas y uso a una tasa de un cuarto de 
uno por ciento (0.25%) para el mantenimiento y la reparación de calles 
municipales debe ser renovada dentro de la Ciudad de conformidad con el 
Capítulo 327 del Código Tributario de Texas; y 

POR CUANTO, de conformidad con el Capítulo 321 del Código Tributario de Texas, la tasa 
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combinada de todos los impuestos locales sobre ventas y uso gravados por la 
Ciudad no excederá el dos por ciento (2.0%); y 

POR CUANTO, la Ciudad tiene la intención de contratar a Elecciones del Condado de Tarrant para 

servicios electorales, administración y equipos de conformidad con la 
sección 31.092(a) y el Capítulo 271 del Código Electoral de Texas, en su versión 
enmendada; y 

POR CUANTO, por medio del presente documento, la Ciudad considera y determina que celebrar 
una elección especial sobre la continuación del impuesto sobre ventas y uso para 
el mantenimiento de calles municipales está en el mejor interés de los ciudadanos 
de la Ciudad. 

EN VISTA DE LO CUAL, EL CONCEJO MUNICIPAL DE LA CIUDAD DE PANTEGO, 

TEXAS, ORDENA LO SIGUIENTE: 

SECCIÓN 1. ORDEN DE ELECCIÓN. 
De conformidad con las leyes generales y la Constitución del Estado de Texas y las secciones 327.003 
y 327.007 del Código Tributario de Texas, mediante el presente documento, se convoca y se ordena 
una elección especial a celebrarse el día 2 de mayo de 2026 ("Día de la Elección") para presentar ante 
los votantes una propuesta para determinar si renovar la autorización para la adopción de un impuesto 
sobre ventas y uso de un cuarto de uno por ciento (0.25%) para propósitos relacionados con el 
mantenimiento de calles. 

 

SECCIÓN 2. BOLETA DE LA PROPUESTA. 
La boleta oficial para la elección especial será preparada de conformidad con el Código Electoral de 
Texas de modo que permita a los electores votar "A FAVOR" o "EN CONTRA" de la propuesta, y la 
boleta contendrá las disposiciones, las marcas y el texto requeridos por la ley, y dicha propuesta será 

establecida en dicha boleta usando el siguiente formato y texto:  

 
Ciudad de Pantego Propuesta A 

“Reautorizar el impuesto local a las ventas y al uso en la ciudad de Pantego, Texas, a una tasa de un 

cuarto del uno por ciento (0,25 %) para continuar proporcionando fondos para el mantenimiento y la 

reparación de las calles municipales. El impuesto vence al cuarto año de la fecha de esta elección, a 

menos que se vuelva a autorizar la imposición del impuesto.”    ☐ A Favor    ☐ En Contra  
 

SECCIÓN 3. PROCEDIMIENTOS PARA LA ELECCIÓN ESPECIAL. 
La elección especial se llevará a cabo de conformidad con las disposiciones del Código Electoral de 
Texas. De conformidad con el Capítulo 271 del Código Electoral de Texas, la Ciudad tiene la 
intención de celebrar acuerdos de servicios electorales con el Condado de Tarrant (el "Acuerdo"). Por 
medio del presente documento, se autoriza al Alcalde a ejecutar el Acuerdo para la realización de la 

elección de conformidad con el Capítulo 31 del Código Electoral de Texas y otras normas y leyes 
aplicables. Además, los costos de la elección especial deberán pagarse de conformidad con los 
Acuerdos. Todos los gastos necesarios para la realización de la elección, la compra de materiales para 
la misma y el empleo de todos los funcionarios electorales quedan autorizados por medio del presente 
documento y deberán realizarse de conformidad con el Acuerdo y la ley aplicable. 

 

SECCIÓN 4. LUGAR DE VOTACIÓN. 
Los lugares de votación para la elección especial deberán estar ubicados en cada precinto establecido 
por el Condado de Tarrant, estando establecidos los lugares en los Acuerdos. El Día de la Elección, 
la votación se llevará a cabo entre las 7:00 a. m. y las 7:00 p. m. 
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SECCIÓN 5. PUBLICACIÓN Y COLOCACIÓN DEL AVISO DE ELECCIÓN ESPECIAL. 
El aviso de la elección especial deberá publicarse al menos una vez, no más de treinta (30) días ni 
menos de diez (10) días antes de la elección especial, en el periódico oficial de la Ciudad de 
conformidad con las disposiciones del Código Electoral. Además, el aviso deberá ser colocado a más 
tardar veintiún (21) días antes del Día de la Elección en el lugar habitual para la colocación de avisos 
de reuniones del Concejo Municipal de la Ciudad y deberá permanecer colocado 
ininterrumpidamente hasta el Día de la Elección. El aviso de la elección especial deberá ser entregado 
al Administrador de Elecciones del Condado de Tarrant a más tardar el sexagésimo (60.º) día antes 
del Día de la Elección. Al momento de la publicación del aviso de elección especial, el Secretario 
Municipal deberá obtener una declaración jurada del editor. 
 

SECCIÓN 6. SECRETARIOS DE VOTACIÓN ANTICIPADA. 
De conformidad con las secciones 31.097 y 271.006 del Código Electoral de Texas, mediante el 

presente documento, se designa al Administrador de Elecciones del Condado de Tarrant como 
Secretario de Votación Anticipada. Podrán nombrarse Secretarios de Votación Anticipada Adjuntos 
adicionales, según lo dispuesto en el Acuerdo. 

 

SECCIÓN 7. VOTACIÓN ANTICIPADA. 
La Votación Anticipada por comparecencia personal deberá llevarse a cabo entre el 20 de abril de 
2026 y el 28 de abril de 2026, en los días y horarios especificados en el Acuerdo, en las Cámaras del 
Concejo en Town Hall (1614 S Bowen Road, Pantego, Texas 76013) y en otros lugares especificados 
en el Acuerdo. La solicitudes de votación anticipada por correo postal en el Condado de Tarrant 
pueden ser entregadas al Secretario de Votación Anticipada (Early Voting Clerk, 2700 Premier Street, 
Fort Worth, Texas 76111; Fax: 817-831-6118; Correo electrónico: votebymail@tarrantcounty.com) y 
deberán ser recibidas a más tardar al cierre de operaciones del día 20 de abril de 2026.  Las boletas de 
votación anticipada para el Condado de Tarrant deberán ser enviadas por correo postal al Secretario 
de Votación Anticipada (Early Voting Clerk, P.O. Box 961011, Fort Worth, Texas 76161-0011).  

Deberán crearse Juntas de Boletas de Votación Anticipada para procesar los resultados de la votación 
anticipada de conformidad con la sección 87.001 del Código Electoral de Texas. Las Juntas de Boletas 
de Votación Anticipada deberán estar conformadas por miembros nombrados de conformidad con los 
Acuerdos.  

 

SECCIÓN 8. LEY APLICABLE. 
Esta elección especial se celebrará de conformidad con la Constitución de los Estados Unidos, el 
Código Electoral de Texas y el Capítulo 327 del Código Tributario de Texas, y todos los votantes 
calificados residentes de la Ciudad serán elegibles para votar en la elección especial. 

 

SECCIÓN 9. ACCIONES NECESARIAS. 
Por medio del presente documento, se autoriza y ordena al Alcalde y al Secretario Municipal, en 
consulta con el Fiscal Municipal, tomar todas y cualesquiera medidas necesarias para cumplir con las 

disposiciones de la ley federal y estatal en la realización de la Elección, estén o no expresamente 
autorizadas en el presente documento. Por medio del presente documento, se autoriza a la 
Administración de Elecciones del Condado de Tarrant a presentar los documentos necesarios ante el 
Departamento de Justicia de los Estados Unidos para solicitar el permiso previo para cualesquiera 
cambios en las prácticas de votación según lo autorizado por la Ley de Derecho al Voto de 1965, en 
su versión enmendada. 
 

SECCIÓN 10. ACUMULATIVA. 
La presente Ordenanza será acumulativa de todas las disposiciones de otras ordenanzas y del Código 
de Ordenanzas de la Ciudad de Pantego, Texas, en su versión enmendada, salvo cuando las 







THỊ TRẤN PANTEGO, TEXAS 

SẮC LỆNH SỐ 2026-954 

MỘT SẮC LỆNH CỦA HỘI ĐỒNG THỊ TRẤN PANTEGO, TEXAS, 

KÊU GỌI TỔ CHỨC MỘT CUỘC BẦU CỬ ĐẶC BIỆT VÀO NGÀY 2 

THÁNG 5 NĂM 2026, NHẰM MỤC ĐÍCH TRÌNH LÊN CÁC CỬ TRI 

ĐỦ ĐIỀU KIỆN CỦA THỊ TRẤN PANTEGO MỘT KẾ HOẠCH ĐỀ 

NGHỊ TRÊN LÁ PHIẾU ĐỂ PHÊ CHUẨN LẠI THUẾ DOANH THU 

VÀ SỬ DỤNG ĐỊA PHƯƠNG VỚI MỨC THUẾ 1/4 CỦA MỘT PHẦN 

TRĂM (0.25%) CHO VIỆC BẢO DƯỠNG VÀ SỬA CHỮA CÁC 

ĐƯỜNG PHỐ ĐÔ THỊ; QUY ĐỊNH NGÔN NGỮ KẾ HOẠCH ĐỀ 

NGHỊ TRÊN LÁ PHIẾU; QUY ĐỊNH CÁC THỦ TỤC VÀ VIÊN 

CHỨC BẦU CỬ; ỦY QUYỀN CÁC HÀNH ĐỘNG CẦN THIẾT; QUY 

ĐỊNH RẰNG SẮC LỆNH NÀY SẼ BỔ SUNG CHO TẤT CẢ CÁC SẮC 

LỆNH; QUY ĐỊNH ĐIỀU KHOẢN HIỆU LỰC RIÊNG BIỆT; VÀ QUY 

ĐỊNH NGÀY HIỆU LỰC. 

 

XÉT RẰNG, Thị trấn Pantego (“Thị trấn”) là một Đô thị Loại A theo Luật Chung tại Quận Tarrant, 

Texas, được thành lập theo Chương 6 của Bộ luật Chính quyền Địa phương (LGC) 

và hoạt động dựa trên các quy định luật pháp của Tiểu bang Texas; và 

XÉT RẰNG, Chương 327 của Bộ luật Thuế Texas cho phép một đô thị áp dụng hoặc tiếp tục thu 

thuế doanh thu và sử dụng địa phương để phục vụ cho việc bảo dưỡng và sửa chữa 

đường phố nếu loại thuế này được các cử tri đủ điều kiện của đô thị đó phê chuẩn; 

và 

XÉT RẰNG, vào ngày 6 tháng 11 năm 2001, các cử tri đủ điều kiện của Thị trấn đã phê chuẩn một 

kế hoạch đề nghị trên lá phiếu để áp dụng thuế doanh thu và sử dụng cho bảo dưỡng 

đường phố đô thị với mức thuế 1/4 của một phần trăm (0.25%) trong phạm vi Thị 
trấn được cho phép bởi Chương 327 của Bộ luật Thuế Texas, và sau đó đã phê chuẩn 

lại loại thuế nói trên với cùng mức thuế vào ngày 8 tháng 11 năm 2005; ngày 9 tháng 

5 năm 2009; ngày 11 tháng 5 năm 2013; ngày 6 tháng 5 năm 2017; và ngày 1 tháng 5 

năm 2021; và 

XÉT RẰNG, Mục 327.007 của Bộ luật Thuế quy định rằng thuế doanh thu và sử dụng cho bảo 

dưỡng đường phố đô thị sẽ hết hiệu lực vào ngày tròn năm thứ tư kể từ ngày loại 

thuế này được phê chuẩn lại lần gần nhất thông qua một cuộc bầu cử đặc biệt được 

kêu gọi và tổ chức cho mục đích đó; và 

XÉT RẰNG, Mục 41.001 của Bộ luật Bầu cử Texas quy định ngày 2 tháng 5 năm 2026 là ngày bầu 

cử thống nhất cho mục đích tổ chức một cuộc bầu cử đặc biệt; và 

XÉT RẰNG, Hội đồng Thị trấn mong muốn tổ chức một cuộc bầu cử để xác định liệu thuế doanh 

thu và sử dụng địa phương với mức thuế 1/4 của một phần trăm (0.25%) cho việc 

bảo dưỡng và sửa chữa các đường phố đô thị có được phê chuẩn lại trong phạm vi 

Thị trấn phù hợp với Chương 327 của Bộ luật Thuế Texas hay không; và 

XÉT RẰNG, phù hợp với Chương 321 của Bộ luật Thuế Texas, tổng mức thuế kết hợp của tất cả 

các loại thuế doanh thu và sử dụng địa phương do Thị trấn áp dụng sẽ không vượt 

quá hai phần trăm (2,0%); và 

XÉT RẰNG, Thị trấn dự định ký hợp đồng với Cơ quan Điều hành Bầu cử Quận Tarrant để cung 

cấp dịch vụ bầu cử, việc quản lý và thiết bị theo quy định tại Mục 31.092(a) và Chương 

271 của Bộ luật Bầu cử Texas, đã được sửa đổi; và 

XÉT RẰNG, Thị trấn theo đây xác định và kết luận rằng việc tổ chức một cuộc bầu cử đặc biệt về 
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việc tiếp tục thu thuế doanh thu và sử dụng cho bảo dưỡng đường phố đô thị là vì lợi 

ích tốt nhất của các công dân Thị trấn. 

NAY, VÌ VẬY, HỘI ĐỒNG THỊ TRẤN PANTEGO, TEXAS BAN HÀNH SẮC LỆNH RẰNG: 

MỤC 1. LỆNH BẦU CỬ. 

Phù hợp với luật chung và Hiến pháp của Tiểu bang Texas và theo Mục 327.003 và 327.007 của Bộ 

luật Thuế Texas, theo đây kêu gọi và ban lệnh tổ chức một cuộc bầu cử đặc biệt vào ngày 2 tháng 5 

năm 2026 (“Ngày Bầu cử”), nhằm trình lên các cử tri một kế hoạch đề nghị để xác định liệu có phê 

chuẩn lại việc thông qua thuế doanh thu và sử dụng với mức thuế 1/4 của một phần trăm (0,25%) 

cho mục đích bảo dưỡng đường phố hay không. 
 

MỤC 2. KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ TRÊN LÁ PHIẾU. 

Lá phiếu chính thức cho cuộc bầu cử đặc biệt sẽ được chuẩn bị theo quy định của Bộ luật Bầu cử 

Texas nhằm cho phép các cử tri bỏ phiếu “THUẬN” hoặc “CHỐNG” đối với kế hoạch đề nghị, với 

lá phiếu phải bao gồm các điều khoản, ký hiệu và ngôn ngữ theo yêu cầu của luật pháp, và kế hoạch 

đề nghị đó sẽ được trình bày trên lá phiếu nói trên bằng hình thức và ngôn ngữ sau đây: 
  

 
Thị trấn Pantego Đề xuất A 

“Việc ủy quyền lại bán hàng tại địa phương và sử dụng thuế ở thị trấn Pantego, Texas với tỷ lệ 

1/4 phần trăm (0,25%) để có ngân sách cho bảo trì và sửa chữa đường phố của thành phố. Thuế sẽ 

hết hạn sau bốn năm kể từ ngày bầu cử này trừ khi việc áp thuế được ủy quyền lại.”     

☐ Cho    ☐ Chống 

   

MỤC 3. THỦ TỤC CHO CUỘC BẦU CỬ ĐẶC BIỆT. 

Cuộc bầu cử đặc biệt sẽ được tiến hành theo các quy định của Bộ luật Bầu cử Texas. Phù hợp với 

Chương 271 của Bộ luật Bầu cử Texas, Thị trấn dự định ký kết các thỏa thuận về dịch vụ bầu cử với 

Quận Tarrant (“Thỏa thuận”). Thị trưởng theo đây được ủy quyền ký kết Thỏa thuận để tổ chức 

cuộc bầu cử phù hợp với Chương 31 của Bộ luật Bầu cử Texas và các đạo luật, luật pháp hiện hành 

khác có liên quan. Ngoài ra, các chi phí của cuộc bầu cử đặc biệt sẽ được thanh toán theo các Thỏa 

thuận. Tất cả các khoản chi tiêu cần thiết để tổ chức cuộc bầu cử, mua sắm các vật dụng liên quan và 

tuyển dụng tất cả các viên chức bầu cử theo đây được ủy quyền và sẽ được tiến hành theo Thỏa 

thuận và luật pháp hiện hành. 
 

MỤC 4. ĐỊA ĐIỂM BỎ PHIẾU. 

Các địa điểm bỏ phiếu cho cuộc bầu cử đặc biệt sẽ được đặt tại từng phân khu bầu cử do Quận 

Tarrant thành lập, với các địa điểm được xác định trong các Thỏa thuận. Việc bỏ phiếu vào Ngày 

Bầu cử sẽ được tiến hành trong khoảng thời gian từ 7:00 giờ sáng đến 7:00 giờ tối. 
 

MỤC 5. CÔNG BỐ VÀ NIÊM YẾT THÔNG BÁO VỀ CUỘC BẦU CỬ ĐẶC BIỆT. 

Thông báo về cuộc bầu cử đặc biệt sẽ được đăng ít nhất một lần, không quá ba mươi (30) ngày và 

không ít hơn mười (10) ngày trước cuộc bầu cử đặc biệt trên tờ báo chính thức của Thị trấn theo các 

quy định của Bộ luật Bầu cử. Ngoài ra, thông báo sẽ được niêm yết không muộn hơn hai mươi mốt 

(21) ngày trước Ngày Bầu cử tại địa điểm thường xuyên niêm yết thông báo các cuộc họp của Hội 

đồng Thị trấn và sẽ được niêm yết liên tục cho đến hết Ngày Bầu cử. Thông báo về cuộc bầu cử đặc 

biệt sẽ được gửi đến Viên chức Phụ trách Bầu cử Quận Tarrant không muộn hơn ngày thứ 60 trước 

Ngày Bầu cử. Sau khi đăng thông báo về cuộc bầu cử đặc biệt, Thư ký Thành phố sẽ bảo đảm có 

được bản tuyên thệ của người đăng. 
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MỤC 6. THƯ KÝ PHỤ TRÁCH BỎ PHIẾU SỚM. 

Phù hợp với Mục 31.097 và 271.006 của Bộ luật Bầu cử Texas, Viên chức Phụ trách Bầu cử Quận 

Tarrant được chỉ định làm Thư ký Phụ trách Bỏ phiếu Sớm. Các Phó Thư ký Phụ trách Bỏ phiếu 

Sớm có thể được bổ nhiệm thêm theo quy định trong Thỏa thuận. 
 

MỤC 7. BỎ PHIẾU SỚM. 

Thủ tục đích thân tới bỏ phiếu sớm sẽ được tiến hành từ ngày 20 tháng 4 năm 2026 đến ngày 28 

tháng 4 năm 2026, vào các ngày và khung giờ được chỉ định trong Thỏa thuận, tại Phòng Họp Hội 

đồng trong Tòa Thị chính (1614 S Bowen Road, Pantego, Texas 76013), và tại các địa điểm khác 

được chỉ định trong Thỏa thuận. Đơn ghi danh bỏ phiếu sớm qua thư tại Quận Tarrant có thể được 

gửi đến Early Voting Clerk (Thư ký Phụ trách Bỏ phiếu Sớm), 2700 Premier Street, Fort Worth, 

Texas 76111, FAX: 817-831-6118, email: votebymail@tarrantcounty.com phải được nhận không 

muộn hơn thời điểm kết thúc giờ làm việc vào ngày 20 tháng 4 năm 2026. Các lá phiếu Bỏ phiếu 

Sớm của Quận Tarrant sẽ được gửi qua thư đến Early Voting Clerk (Thư ký Phụ trách Bỏ phiếu 

Sớm), P.O. Box 961011, Fort Worth, Texas, 76161-0011. Các Hội đồng Phụ trách Bỏ phiếu Sớm sẽ 

được thành lập để xử lý kết quả bỏ phiếu sớm phù hợp với Mục 87.001 của Bộ luật Bầu cử Texas. 

Các Hội đồng Phụ trách Bỏ phiếu Sớm sẽ bao gồm các thành viên được bổ nhiệm theo các Thỏa 

thuận.  
 

MỤC 8. LUẬT ĐIỀU CHỈNH. 

Cuộc bầu cử đặc biệt sẽ được tổ chức phù hợp với Hiến pháp Hoa Kỳ, Bộ luật Bầu cử Texas và 

Chương 327 của Bộ luật Thuế Texas, và tất cả các cử tri là cư dân đủ điều kiện của Thị trấn sẽ có 

quyền tham gia bỏ phiếu trong cuộc bầu cử đặc biệt. 
 

MỤC 9. CÁC HÀNH ĐỘNG CẦN THIẾT. 

Sau khi tham khảo ý kiến của Luật sư Thành phố, Thị trưởng và Thư ký Thành phố được ủy quyền 

và chỉ được thực hiện mọi hành động cần thiết để bảo đảm tuân thủ các quy định của luật liên bang 

và tiểu bang khi tổ chức Cuộc Bầu cử, dù có được ủy quyền cụ thể trong Sắc lệnh này hay không. Cơ 

quan Điều hành Bầu cử Quận Tarrant theo đây được ủy quyền thực hiện các thủ tục cần thiết gửi Bộ 

Tư pháp Hoa Kỳ để xin phê duyệt trước cho bất kỳ thay đổi nào trong các thực hành bầu cử được 

cho phép theo Đạo luật Quyền Bầu cử năm 1965, đã được sửa đổi. 
 

MỤC 10. TÍNH CHẤT BỔ SUNG. 

Sắc lệnh này sẽ bổ sung cho tất cả các quy định của các sắc lệnh và Bộ luật Sắc lệnh của Thị trấn 

Pantego, Texas, đã được sửa đổi, trừ trường hợp các quy định của Sắc lệnh này mâu thuẫn trực tiếp 

với các quy định của các sắc lệnh đó và của Bộ luật đó, trong trường hợp như vậy các quy định mâu 

thuẫn của các sắc lệnh đó và của Bộ luật đó theo đây bị bãi bỏ.  
 

MỤC 11. HIỆU LỰC RIÊNG BIỆT. 

Hội đồng Thị trấn tuyên bố rằng các cụm từ, mệnh đề, câu, đoạn văn và mục trong Sắc lệnh này có 

hiệu lực riêng biệt và nếu bất kỳ cụm từ, mệnh đề, câu, đoạn văn hoặc mục nào của Sắc lệnh này bị 
tuyên bố là vi hiến bởi một phán quyết hoặc bản án hợp lệ của bất kỳ tòa án có thẩm quyền nào, thì 

việc vi hiến đó sẽ không ảnh hưởng đến các cụm từ, mệnh đề, câu, đoạn văn và mục còn lại của Sắc 

lệnh này, vì Hội đồng Thị trấn vẫn sẽ thông qua Sắc lệnh ngay cả khi không bao gồm bất kỳ cụm từ, 

mệnh đề, câu, đoạn văn hoặc mục vi hiến nào như vậy. 

 

MỤC 12. NGÀY HIỆU LỰC. 

Sắc lệnh này sẽ có hiệu lực đầy đủ và có hiệu lực ngay sau khi được thông qua. 
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